
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015976
Mfr. No.: 666-911-972-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014747
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Das 5–45×56 PM II High Power ist ein hochentwickeltes Präzisionsoptik, das für professionelle Anwendungen
konzipiert ist. Um sicherzustellen, dass du dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir wichtige
Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen zusammengestellt. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch,
um mögliche Risiken zu vermeiden und die optimale Leistung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Bedürfnisse geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen, um die Sicht zu verbessern.
Achte darauf, dass die Linse sauber ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Halte das Produkt fern von starken Erschütterungen oder Stößen, um Schäden zu vermeiden.
Bei der Verwendung des Produkts in der Nähe von Kindern, stelle sicher, dass sie beaufsichtigt werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts vor der ersten Nutzung überprüfst.
Montiere das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Justiere die Einstellungen (z.B. Vergrößerung, Parallaxenjustierung), bevor du das Produkt verwendest.
Halte beim Zielen und Schießen immer eine sichere Haltung ein.
Vermeide es, durch das Produkt zu schauen, während es sich bewegt oder während du es transportierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Batterien oder Akkus ordnungsgemäß entfernt und recycelt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und
effektive Hilfe zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Leistung des 5–45×56 PM II
High Power zu gewährleisten. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und informiere dich regelmäßig
über aktuelle Sicherheitsstandards und richtlinien.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This precision optic is designed for professional use,
providing exceptional performance for various shooting applications. To ensure your safety and the optimal
functioning of the product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the optic with care to prevent damage.
Ensure that the optic is mounted securely to your rifle before use.
Use only compatible accessories and components as specified by the manufacturer.
Keep the optic clean and free from obstructions for optimal performance.
Store the optic in a cool, dry place when not in use.
Regularly check for signs of wear or damage and replace parts as necessary.
Be aware of your surroundings and ensure safe handling at all times.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the optic is used only by individuals who are trained and knowledgeable in firearm safety and
operation.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Use the optic in a safe and controlled environment, away from unauthorized persons, especially children.
Avoid looking directly at the sun through the optic, as it may cause permanent eye damage.
Do not attempt to disassemble or modify the optic; any repairs should be conducted by a qualified
technician.
Be mindful of recoil and ensure that the optic is properly secured to avoid injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that your rifle is unloaded before installation.
Select a suitable mounting location on your rifle.
Securely attach the optic to the rifle using the appropriate mounting rings or base.
Check that the optic is level and aligned with the rifle's bore.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's specifications.

Usage2.

Adjust the magnification to the desired level before aiming.
Use the side/parallax adjustment to ensure a clear focus at your target distance.
Utilize the reticle for accurate ranging and holdover calculations.
Regularly check the turret settings to maintain precision in adjustments.
After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the optic in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
If the optic is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.



Do not dispose of the optic in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the manufacturer's
customer service resources or your local authorized dealer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 5–45x56 PM II High
Power. Always prioritize safety and responsibility in all shooting activities. Thank you for your attention and
commitment to safe practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en diversas condiciones. Para garantizar tu seguridad y la de otros, así como el correcto uso
del producto, es importante seguir las pautas de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si el producto presenta algún defecto o mal funcionamiento, deja de usarlo inmediatamente y contacta al
servicio de atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación Segura: Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Condiciones Climáticas: Aunque el visor es resistente al agua y a la niebla, evita exponerlo a
condiciones extremas innecesariamente.
Mantenimiento: Limpia las lentes con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento.
Ajustes de Turret: Asegúrate de que los turrets estén correctamente ajustados antes de cada uso para
garantizar la precisión.
Uso de Iluminación: Si utilizas la opción de retículo iluminado, asegúrate de que la batería esté en buen
estado y de que el sistema esté apagado cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Monta el visor en el rifle utilizando un soporte adecuado.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del rifle.
Aprieta los tornillos del soporte de manera uniforme para evitar desplazamientos.

Ajuste del Retículo:2.

Ajusta el retículo a la posición deseada utilizando los turrets de elevación y viento.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el ajuste es correcto.

Uso del Visor:3.

Utiliza el visor en condiciones de luz adecuadas para maximizar la visibilidad.
Ajusta la parallax según la distancia del objetivo para una mejor claridad.
Mantén siempre la vista en el objetivo y asegúrate de que el área alrededor esté libre de
obstáculos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el producto a la basura normal; considera reciclarlo en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el producto, incluyendo preguntas sobre seguridad y mantenimiento, consulta el
sitio web del fabricante o el manual del usuario. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de
compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Disfruta de tu experiencia con el 5–45x56 PM II High Power y utiliza el producto de manera responsable.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est un équipement optique de précision conçu pour
une utilisation professionnelle. Il est essentiel de respecter les instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des informations sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement dans des environnements appropriés et évite les conditions extrêmes qui
pourraient endommager l'optique.
Si tu remarques des anomalies ou des dommages, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Le produit est conçu pour être résistant aux intempéries, mais évite de
l'exposer à des conditions extrêmes prolongées.
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient
endommager l'optique.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer les lentilles. Évite d'utiliser des produits
chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs.
Réglages : Effectue tous les réglages de manière douce et précise. Ne force pas les mécanismes
d'ajustement.
Transport : Utilise une housse de protection lors du transport pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Monte le 5–45x56 PM II sur une arme à feu compatible en respectant les recommandations du
fabricant.
Assuretoi que le montage est sécurisé et que l'optique est correctement alignée.

Utilisation :2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image nette.
Utilise les réglages de zoom pour adapter le grossissement à tes besoins.
Prends le temps de t'habituer aux réglages du réticule pour un tir précis.

Sécurité lors de l'Utilisation :3.

Ne vise jamais une personne ou un animal, sauf si tu es dans une situation de tir légale et
sécurisée.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et qu'il n'y a pas d'obstacles.



Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point
d'assistance approprié dans ton pays. Assuretoi d'avoir les informations sur le modèle et le numéro de série de
ton produit à portée de main.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du 5–45x56
PM II High Power.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del 5–45x56 PM II
High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali e un'ampia gamma di utilizzo. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o malfunzionante.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare il prodotto verso il sole o fonti di luce intensa, poiché ciò potrebbe danneggiare l'ottica.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati a meno che non sia specificamente progettato
per tali condizioni.
Utilizza sempre il prodotto con entrambe le mani per garantire una presa sicura.
Non smontare o modificare il prodotto, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la garanzia.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso di ottiche e armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di procedere all'installazione.
Fissa il 5–45x56 PM II High Power sul supporto del fucile utilizzando le viti fornite.
Controlla che il prodotto sia ben saldo e allineato correttamente.

Uso2.

Regola il reticolo per adattarlo alla tua visione utilizzando le torrette di regolazione.
Utilizza la funzione di parallax per ottimizzare la messa a fuoco in base alla distanza desiderata.
Imposta il livello di illuminazione del reticolo in base alle condizioni di luce.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati per il riciclo.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
rivenditore presso cui hai effettuato l'acquisto o a consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori
informazioni.

Seguendo queste linee guida, contribuisci a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 5–45x56 PM II



High Power. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso le piattaforme
ufficiali di sicurezza.



Sikkerhetsveiledning for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Denne optikken er designet for profesjonell bruk og gir
utmerket ytelse i observasjon og presisjonsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser optikken for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå uhell.
Vær oppmerksom på at optikken kan samle seg støv og smuss; rengjør den regelmessig for å
opprettholde optimal ytelse.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke optikken i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Ikke se direkte inn i solen gjennom optikken, da dette kan skade øynene dine.
Bruk alltid beskyttelsesdeksel når optikken ikke er i bruk for å forhindre riper og skader.
Juster alltid turrettene med forsiktighet for å unngå overjustering og skade på mekanismen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker optikken, spesielt i områder med høy aktivitet eller
potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fest optikken sikkert til riflen ved hjelp av passende monteringssystem.1.
Sørg for at optikken er justert i forhold til siktepunktet på riflen.2.
Kontroller at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.3.

Bruk:

Juster øyeavstanden for komfortabel observasjon.1.
Bruk turrettene til å gjøre nødvendige justeringer for vind og høyde.2.
Juster parallaxen for å oppnå skarp fokus på mål på forskjellige avstander.3.
Test optikken på en trygg og kontrollert plass før du bruker den i felt.4.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske produkter.
Ikke kast optikken sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres
offisielle nettside. Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.



Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår høyeste prioritet.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny, który zapewnia wysoką
wydajność w różnych zastosowaniach, od obserwacji po precyzyjne strzelanie na dużych odległościach. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia sprzętu, takich jak
ekstremalne temperatury czy nadmierna wilgotność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami i innymi
zanieczyszczeniami.
Upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od osób postronnych i przeszkód.
Nie kieruj celownika na ludzi ani zwierzęta.
Przed każdą sesją strzelecką sprawdź, czy celownik jest poprawnie zamocowany i wyregulowany.
Zawsze postępuj zgodnie z zasadami bezpieczeństwa strzeleckiego i używaj broni zgodnie z jej instrukcją
obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zamontować celownik, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zainstaluj celownik na głównym tubusie broni, używając odpowiednich mocowań.
Użyj klucza do dokręcenia śrub mocujących, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić sprzętu.
Po zamontowaniu, wyreguluj celownik, korzystając z turrets do ustawienia odległości i windage.
Przed użyciem sprawdź, czy reticle jest odpowiednio wyregulowany i czy obraz jest wyraźny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
sprzedawcą lub producentem. Proszę upewnić się, że masz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu
przed skontaktowaniem się w celu uzyskania pomocy.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z 5–45x56 PM II High Power jest kluczowe dla zapewnienia
skuteczności i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby cieszyć się pełnią
możliwości tego wysokiej jakości sprzętu optycznego.



5–45x56 PM II High Power Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät kiikaritähtäintä turvallisesti ja noudatat kaikkia käyttöohjeita.
Varoitus vaarasta: Kiikaritähtäin on tarkka optinen laite. Vältä pudottamasta tai kolhittamasta sitä, sillä
tämä voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Huomioi ympäristö: Käytä tuotetta vain alueilla, joilla on riittävä näkyvyys ja turvallisuus.
Lasten turvallisuus: Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Se ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen
valvontaa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Älä katso suoraan voimakkaaseen valoon kiikaritähtäimen läpi, sillä tämä voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisissa ja hyväksyttävissä olosuhteissa.
Tarkista kiikaritähtäimen säädöt ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on kalibroitu oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen valmistajan suosittelemaa kiinnitysjärjestelmää.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Säädä suurennus tarpeen mukaan kiikaritähtäimen säätöpyörästä.
Käytä parallaxsäätöä saadaksesi tarkkuutta eri etäisyyksiltä.
Tarkista retikkelin tarkkuus ennen laukaisua varmistaaksesi, että se on oikeassa kohdassa.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja ohjeita.



Huomautus
Varmista, että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiikaritähtäinten käyttöön ja
omistamiseen. Tämä tuote on suunniteltu vain ammattikäyttöön ja vaatii käyttäjältään vastuullisuutta ja
huolellisuutta.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Detta professionella optiska sikte är designat för att ge
enastående precision och klarhet vid observation och skjutning på långa avstånd. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen från eventuella projektiler eller skräp.
Se till att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte; undvik att använda den för andra aktiviteter än observation
och skjutning.
Håll siktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på ett stabilt och lämpligt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för att undvika rörelse under användning.

Användning av siktet:2.

Justera siktet till önskad förstoring (5–45x) innan du börjar observera eller skjuta.
Använd sid och parallaxjusteringarna för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.
Observera alltid omgivningen och var medveten om andra personer i närheten när du använder
produkten.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att avyttra den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och optiska produkter.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten för 5–45x56 PM II High Power, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktens modellnummer och serienummer till hands för
snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till



säkerheten för dig själv och andra.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení optiky 5–45x56 PM II High Power. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, které vám pomohou bezpečně používat váš produkt a zajistit jeho dlouhou životnost. Prosím,
pečlivě si přečtěte tyto pokyny a uchovávejte je na bezpečném místě pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Optiku používejte pouze pro zamýšlené účely, tedy pro pozorování a přesnou střelbu.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k optice bez dozoru dospělé osoby.
Pravidelně kontrolujte optiku na známky poškození nebo opotřebení. V případě poškození přestaňte
optiku používat a nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optikou se vyhněte nárazům a pádům, které mohou způsobit poškození.
Nepoužívejte optiku v extrémních podmínkách, jako jsou vysoké teploty, vlhkost nebo silný vítr, které
mohou ovlivnit výkon.
Chraňte optiku před přímým slunečním zářením, které může poškodit optický systém.
Při používání optiky dbejte na správnou ergonomii, abyste předešli únavě a zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné díly a nástroje pro instalaci.
Před instalací optiky na zbraň se ujistěte, že je zbraň vypnutá a bezpečná.
Nainstalujte optiku pevně, ale bez přehnaného utažení, abyste předešli poškození montáže nebo
optiky.

Použití:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika čistá a bez prachu nebo poškození.
Nastavte optiku na požadované zvětšení a ověřte si ostrost obrazu.
Používejte optiku v souladu s pokyny pro bezpečné používání zbraní a dodržujte všechna místní
zákonná nařízení.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte optiku do běžného odpadu, ale vyhledejte specializované sběrné místo pro elektronický
odpad.
Před likvidací se ujistěte, že je optika nefunkční a nelze ji dále používat.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho optického zařízení.
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